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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama 
uređaja.

  
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţii-
le aparatului.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen 
Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 



A
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain important information 
about safety, usage and disposal. Before using the product, 

please familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use the 
product only as described and for the specified range of applications. Please 
also pass these operating instructions on to any future owner.

Proper use
This appliance is for facial cleansing and care only. It is suitable for daily 
cleansing of normal, oily and sensitive skin, as well as for applying skin care 
products and removing dead skin cells and skin flakes on the face.

The appliance is intended solely for personal, private use. Do not use the appli-
ance on animals. It is not intended for use in medical/therapeutic or commer-
cial fields. 

It is not intended for any other purpose nor for use beyond the scope 
described. If you are uncertain whether the appliance is appropriate for you, 
please consult a physician.
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Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating instructions, 
on the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word 
"DANGER" indicates an imminently hazardous situation that 
will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a potentially hazardous situation that 
could result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation that 
could result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in 
property damage if not avoided.

A note identifies additional information that facilitates the use 
of the appliance.

Read the instructions.

DC current/voltage

IPX6  Protection against strong water jets
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Safety information

 DANGER!
 ► Do not perform any repairs to the appliance. All 
repairs must be performed by our customer service 
department or by a qualified specialist technician. 

 ► Only open the housing of the appliance to replace 
the batteries. There are no parts inside the appli-
ance that require user maintenance. In addition, this 
will invalidate the warranty.

 ► Switch off the appliance after each use and before 
cleaning it.

 ► Never immerse the appliance in water or other liquids! 
 ► Never reach for the appliance if it has fallen into 
water.

 ► Do not use the appliance while taking a bath or 
shower. Do not store or keep the appliance in places 
from where it can fall into the bath tub, sink or other 
containers filled with water or other liquids.

 ► Do not use the appliance if the accessories are  
defective, if the appliance is not working properly 
or after it has been dropped accidentally.
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 WARNING! 
 ► This appliance may be used by children aged 8 
over and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under supervi-
sion or have been told how to use of the appliance 
safely and are aware of the potential risks. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance tasks must not be carried out by 
children unless they are supervised.

 ► Children must be supervised to make sure that they 
do not play with the appliance or its parts. 

 ► Never leave children unattended with the packaging 
material. Keep children away from the packaging 
and the appliance. There is a risk of suffocation!

 CAUTION!
 ► Never use the appliance on animals, after cosmetic 
surgery on the face or on parts of the body that 
have swelling, burns, sunburn, inflammation, eczema, 
wounds or cracked skin.

 ► Do not use the appliance on sensitive, movable 
parts of the eyes or on the lips.
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 ► Never use the appliance without the brush attachment.
 ► One application must not last longer than 20 seconds 
per face area without interruption. Do not treat the 
same area for too long or with too much force. Do 
not treat the same area several times in succession.

 ► Keep long hair away from the appliance.

 ► Only use the appliance with dry hands.

 ATTENTION! 
 ► Use the appliance only with the supplied accessories.
 ► Make sure that the drive shaft can move freely.  
Otherwise, the motor may overheat and the  
appliance may be damaged.

 ► Keep the appliance away from heat sources (radia-
tors, ovens, etc.) and do not expose it to extreme 
temperature fluctuations.

 ► Avoid hard knocks or mechanical stress on the 
appliance and do not drop it. 

 ► Moisture penetration can cause damage to the appli-
ance. Make sure that no water can get inside the 
appliance. If necessary, remove the batteries and do 
not use the appliance again until it is completely dry.
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 ► Do not use any aggressive cleaning liquids or  
solvents to clean the appliance. They could dam-
age the surface.

Safety instructions for handling batteries

 ►   WARNING! Mishandling the batteries can 
cause fires, explosions, leakages or other  
hazards!

 ►  Keep batteries out of the reach of  
children.

 ► Make sure that no one can swallow the batteries.
 ► If a battery is swallowed, seek medical assistance 
immediately.

 ► Always use the stated battery type.
 ► Never try to recharge non-rechargeable  

batteries.
 ► Remove rechargeable batteries from the appliance 
before recharging them.

 ►  Do not throw batteries into a fire or water.

 ► Never expose batteries to high temperatures or  
direct sunlight.

 ►  Never open or deform batteries.
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 ► Do not short-circuit the terminals.

 ► Remove depleted batteries from the appliance and 
dispose of them safely.

 ►   Do not use different types of batteries  
together or mix new batteries with used 
batteries.

 ►   Always ensure that the batteries are  
installed in the appliance with the  
correctly aligned polarity.

 ► If you do not intend to use the appliance for an  
extended period, remove the batteries.

 ► Check the condition of the batteries at regular  
intervals. Leaking batteries can cause injuries as 
well as damage to the appliance.

 ► Always use protective gloves when handling leaking 
batteries! Clean the battery and appliance contacts 
and the battery compartment with a dry cloth. Do 
not let the chemicals get into contact with your skin 
and mucous membranes, especially your eyes. In 
case of contact with chemicals, wash the affected 
area with plenty of water and immediately seek 
medical attention.
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Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Face cleaning brush

 ▯ 4 brush attachments

 ▯ 2 x 1.5 V batteries (type AAA, L03)

 ▯ Operating instructions

   Note: 
Check the package for completeness and signs of visible damage.
If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of  
defective packaging or during transport, contact the customer service 
hotline (see Service section).

Appliance description
See fold-out page for illustrations:

1 Regular brush attachment R

2 Peeling brush attachment P

3 Sensitive brush attachment S

4 Massage brush attachment M

5 Drive shaft

6 Main part

7 Intensity level 1 indicator

8 Intensity level 2 indicator

9 ON/OFF switch / Intensity level switch

0 Batteries AAA (L03)

q Battery compartment cover

w Battery compartment
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Before use

Inserting/replacing batteries
1) Pull the battery compartment cover q off the main part 6.

2) If necessary, remove the used batteries and insert 2 new AAA (L03) batteries 
into the battery compartment w according to the polarity shown in fig. 1.

3) Slide the battery compartment cover q back in so that the two arrows on 
the back align and the battery compartment cover q snaps into the main 
part 6 into place.

Fig. 1

  Note: 
If the intensity level indicators 7 und 8 flash simultaneously, the batter-
ies are low. Replace the batteries immediately.
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Selecting/changing a brush attachment
1) Pull the brush attachment out gently from the main part 6.

2) Select the desired brush attachment 1/2/3/4 depending on the  
application required, as follows:

Brush attachment Description

Regular brush attachment R 1, for 
normal and oily skin, to gently 
cleanse the skin.

Peeling brush attachment P 2, for 
deep pore cleansing of the facial 
skin and gentle removal of dead skin 
cells. 

Sensitive brush attachment S 3, for 
the treatment of sensitive skin.

Massage brush attachment M 4, to 
relieve tension in the facial muscles 
and revitalise dull and tired skin.

  Note:  
Brush attachments 1/2/3/4 are marked with a letter to make identifi-
cation easier.
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3) Push the brush attachment 1/2/3/4 into the drive shaft 5 until it 
clicks into the main part 6. 

   Note:  
 Replace the brush attachment 1/2/3/4 every 3 months, or at the 
latest when it feels or looks worn. New brush attachments are available as 
spare parts from our Service department (see section "Ordering spare 
parts").

Use

Switching on/off and selecting the intensity level
 ■ To switch on the appliance, press and hold the ON/OFF switch 9 for 1 

second. The appliance starts at intensity level 1. The indicator 7 lights up.

 ■ To increase the intensity level, press the ON/OFF switch 9 again. The 
intensity level 2 indicators 8 light up.

 ■ If you press the ON/OFF switch 9 again, the appliance returns to intensity 
level 1.

 ■ To switch off the appliance, press and hold the ON/OFF switch 9 for  
1 second. All indicators go out.

  Note:  Select intensity level 1 for gentle cleansing of the facial skin.  
For deep cleansing, select intensity level 2.

Face cleansing
1) Remove your make-up if necessary and cleanse your face with lukewarm 

water to open the pores. 

2) Wet the brush attachment 1/2/3/4 by holding it briefly under  
running water and put it on the main part 6.

3) Apply your skin care product to the damp brush attachment 1/2/3/4 
or directly to the area of the face to be treated.
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4) Place the brush attachment 1/2/3/4 directly on the skin and switch 
on the appliance. Select the desired intensity level 1 or 2 by pressing the 
ON/OFF switch 9.

5) Guide the brush attachment 1/2/3/4 onto the skin with small circular 
movements to treat the facial areas. Adjust the pressure depending on how 
sensitive your skin is.

6) Clean face areas a, b, and c one after the other (see fig. 2), avoiding the 
sensitive area around the eyes.

 
Fig. 2

 ■ The appliance pauses briefly every 20 seconds to indicate when you 
should move on to the next part of the face. 

 ■ Do not use the appliance on the same part of the face for more than  
20 seconds and do not treat the same area several times in a row.

 ■ Do not use the appliance on completely dry skin.
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 ■ The appliance switches off automatically after 60 seconds.

 ■ After use, wash your face with lukewarm water to remove all skincare 
product residue and dirt particles.

Cleaning and care
 WARNING!  Always switch off the appliance before cleaning.

Cleaning the main part

   ATTENTION!  
Do not use abrasive or caustic cleaning agents to clean the appliance. 
They can corrode the surface and irreparably damage the appliance.  
Never immerse the main part 6 in water or other liquids.

 ■ Clean the main part 6 with a moist cloth. 

Cleaning the brush attachments

   ATTENTION!  
Do not use a hair dryer to dry the brush attachments 1/2/3/4.

 ■ Clean the brush attachments 1/2/3/4 after each use to prevent skin 
care product residue or dirt from accumulating in the bristles.

 ■ Apply some liquid soap to the damp brush attachment 1/2/3/4 and 
switch on the appliance.

 ■ Now rub the brush attachment 1/2/3/4 over your palm until all dirt 
is removed. Then switch off the appliance.
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 ■ Rinse the brush attachment 1/2/3/4 under running water. Make sure 
that no water can enter the appliance (see fig 3).

Fig. 3

 ■ Shake off the excess water and let the brush attachment 1/2/3/4 air 
dry completely.

Storage
 ■ Remove the batteries if you are not going to use the appliance for a long 

time.

 ■ Store the cleaned appliance and accessories in a dry and dust-free place.
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Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at 
www.kompernass.com.

 Scan the QR code with your smartphone/tablet. 
You can use this QR code to go directly to our website 
to view and order the available spare parts.

  Note: 

If you have problems with your online order, you can contact our service  centre 
by phone or e-mail. 
Please always quote the article number (IAN) 466980_2404 in your order.
Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all 
countries.

Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appli-
ance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that 
this appliance may not be disposed of in the normal household 
waste at the end of its useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for 
deleting it yourself before returning it.
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If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

 Your local community or municipal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have been selected for their environmen-
tal friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. 
Dispose of packaging materials that are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations.

 Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packaging and separate the packaging 
material components for disposal, if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7:  plastics, 20–22: paper and card-
board,  80–98:  composites.

Disposal of batteries 
 Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous 
waste and must therefore be disposed of in an environmentally 
sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, 
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals. 

The heavy metals contained are identified by letters below the symbol: 
Cd =  cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
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Technical data

Input voltage 3 V 

Batteries 2 x 1.5 V , Type AAA (L03)

Protection class IPX6

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this prod-
uct has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory 
rights are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in 
a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within 
the three-year warranty period, along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the 
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. 
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and 
defects present at the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guide-
lines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not 
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts 
which could be considered as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly 
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs which have not been carried 
out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instruc-
tions:

 ■ Please have the till receipt and the item number (IAN) 466980_2404 
available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, on the front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it 
occurred.
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 You can download these instructions along with many other 
manuals, product videos and installation software at 
www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl service page 
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions by 
entering the item number (IAN) 466980_2404.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 466980_2404

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use 
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.

Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu 
je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene  
o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, 

upoznajte se sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.  
Koristite proizvod samo na opisani način i u navedene svrhe. Predajte svu 
dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat služi isključivo za čišćenje i negu lica. Aparat je pogodan za 
čišćenje normalne, masne i osetljive kože, kao i za nanošenje sredstava za 
negu kože, za uklanjanje mrtvih ćelija kože i peruti sa lica.

Aparat je predviđen isključivo za ličnu i privatnu upotrebu. Ne koristite aparat 
na životinjama. Aparat nije predviđen za primenu u medicinske/terapeutske ili 
komercijalne svrhe. 

Svaki drugi način korišćenja ili korišćenje van navedenih okvira smatra se  
nenamenskim. Ukoliko niste sigurni da li je aparat pogodan za Vas, pitajte 
lekara.
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Korišćene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste sledeće  
napomene upozorenja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „OPASNOST“ označava neposredno pred-
stojeću opasnu situaciju koja dovodi do smrti ili teške povrede, 
ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „UPOZORENJE“ označava moguću opasnu 
situaciju koja bi mogla da dovede do smrti ili teške povrede, 
ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „OPREZ“ označava moguću opasnu situaciju koja 
bi mogla da dovede do neznatne ili umerene povrede, ako se 
ne izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „PAŽNJA“ označava moguću situaciju koja bi 
mogla da dovede do materijalne štete, ako se ne izbegne.

Napomena označava dodatne informacije koje olakšavaju 
rukovanje aparatom.

Pročitajte uputstvo.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

IPX6  Zaštita od jakih mlazova vode
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Bezbednosne napomene

 OPASNOST!
 ► Ne vršite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke 
moraju da se obave preko korisničke službe ili od 
strane kvalifikovanog stručnog osoblja. 

 ► Otvorite kućište aparata samo kada treba da zame-
nite baterije. U unutrašnjosti aparata se ne nalaze 
delovi za održavanje. Pored toga, izgubićete svoje 
pravo na garanciju.

 ► Isključite aparat nakon svakog korišćenja i pre čišćenja.
 ► Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tečnosti! 
 ► Nipošto ne hvatajte aparat ako je pao u vodu.
 ► Ne koristite aparat dok se kupate ili tuširate. Ne 
skladištite i ne čuvajte aparat na mestima, sa kojih 
može da upadne u kadu, lavabo ili u druge posude 
koje su napunjene vodom ili drugom tečnošću.

 ► Ne koristite aparat kada je pribor neispravan, kada 
aparat ne funkcioniše besprekorno ili nakon što je 
pao.
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 UPOZORENJE! 
 ► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od  
8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostat-
kom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili 
su im data uputstva za rukovanje aparatom na bez-
bedan način i ukoliko razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe. Deca ne smeju da se igraju apara-
tom. Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje aparata, osim ako su pod nadzorom.

 ► Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osigu-
ralo da se ne igraju aparatom ili rezervnim delovima. 

 ► Nikada ne ostavljajte decu sa ambalažnim materija-
lom bez nadzora. Držite decu podalje od ambalaž-
nog materijala i aparata. Postoji opasnost od gušenja!

 OPREZ!
 ► Nikada ne koristite aparat na životinjama, nakon 
estetskih operacija na licu ili na delovima tela na 
kojima postoje otekline, opekotine, opekotine od 
sunca, upale, ekcemi, rane ili naprsla koža.

 ► Ne koristite aparat na osetljivim pokretnim delovima 
očiju ili na usnama.
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 ► Nikada ne koristite aparat bez nastavaka četke.
 ► Primena ne sme neprekidno da traje duže od  
20 minuta po delu lica. Ne tretirajte isto mesto pre-
više dugo ili previše snažno niti više puta zaredom.

 ► Držite dugu kosu podalje od aparata.
 ► Koristite aparat samo suvim rukama.

 PAŽNJA! 
 ► Koristite aparat samo sa isporučenim priborom.
 ► Vodite računa da pogonsko vratilo može slobodno 
da se pomera. U suprotnom, motor može da se  
pregreje i aparat može da se ošteti.

 ► Držite aparat podalje od izvora toplote (grejnih tela, 
peći ili slično) i ne izlažite ga velikim promenama 
temperature.

 ► Izbegavajte jake udare ili mehanička opterećenja 
aparata i ne dozvolite da aparat padne. 

 ► Prodor vlage može da dovede do oštećenja aparata. 
Vodite računa da voda ne može da dospe u unutraš-
njost aparata. Po potrebi izvadite baterije i ponovo 
upotrebite aparat tek kada se potpuno osušio.



RS │ 27 ■

 ► Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili rastva-
rače za čišćenje aparata. Oni bi mogli da oštete 
površinu.

Bezbednosne napomene u vezi sa rukovanjem baterijama

 ►   UPOZORENJE! Pogrešno rukovanje baterijama 
može da dovede do požara, eksplozija, curenja 
opasnih materija ili drugih opasnih situacija!

 ►  Nikada ne dozvolite da baterije dospeju 
u dečje ruke.

 ► Vodite računa da niko ne proguta baterije.
 ► Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju, 
odmah morate da potražite medicinsku pomoć.

 ► Koristite isključivo navedeni tip baterije.

 ► Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

 ► Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz aparata.
 ►  Nikada ne bacajte baterije u vatru ili 

vodu.
 ► Ne izlažite baterije visokim temperaturama i  
direktnom sunčevom zračenju.

 ►  Nikada ne otvarajte niti deformišite  
baterije.
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 ► Ne pravite kratak spoj između priključnih  
stezaljki.

 ► Izvadite prazne baterije iz aparata i odložite ih 
bezbedno.

 ►   Ne koristite različite tipove baterija ili 
nove i korišćene baterije zajedno.

 ►  Uvek stavljajte baterije sa ispravnim pola-
ritetom u aparat.

 ► Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.
 ► Redovno proveravajte baterije. Baterije koje cure, 
mogu da dovedu do povreda i da prouzrokuju  
oštećenja na aparatu.

 ► Koristite zaštitne rukavice kada rukujete iscurelim 
baterijama! Očistite kontakte baterije i aparata, 
kao i pregradu za baterije suvom krpom. Izbegavajte 
da koža i sluzokoža, a naročito oči, dođu u kontakt 
sa hemikalijama. U slučaju kontakta sa hemikalijama, 
isperite sa dosta vode i odmah potražite medicinsku 
pomoć.
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Obim isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim delovima:

 ▯ Četka za čišćenje lica

 ▯ 4 nastavka četke

 ▯ 2 x baterije od 1,5 V (tip AAA, L03)

 ▯ Uputstvo za upotrebu

   Napomena: 
Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima vidljivih oštećenja.

Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja isporuke ili 
oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili transportom (pogledajte po-
glavlje Servis).

Opis aparata
Pogledajte slike na preklopnoj strani:

1 Standardni nastavak četke R

2 Nastavak četke za piling P

3 Nastavak četke za osetljivu kožu S

4 Nastavak četke za masažu M

5 Pogonsko vratilo

6 Glavni deo

7 Prikaz Stepen intenziteta 1

8 Prikaz Stepen intenziteta 2

9  Prekidač za uključivanje/isključivanje / prekidač za izbor stepena 
intenziteta

0 Baterije AAA (L03)

q Poklopac pregrade za baterije

w Pregrada za baterije
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Pre upotrebe

Stavljanje/zamena baterija
1) Skinite poklopac pregrade za baterije q sa glavnog dela 6.

2) Po potrebi izvadite istrošene baterije i u pregradu za baterije w umetnite 2 
nove baterije tipa AAA (L03) shodno polaritetu koji je prikazan na slici 1.

3) Ponovo ugurajte poklopac pregrade za baterije q, tako da se obe strelice 
sa zadnje strane međusobno podudaraju i da poklopac pregrade za  
baterije q usedne u glavni deo 6.

ss
Slika 1

  Napomena: 
Kada prikazi stepena intenziteta 7 i 8 istovremeno trepere, baterije 
su skoro prazne. Odmah zamenite baterije.
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Izbor/zamena nastavka četke
1) Uz malu silu, povucite nastavak četke i izvucite ga iz glavnog dela 6.

2) Izaberite željeni nastavak četke 1/2/3/4 u zavisnosti od potrebne 
primene, na sledeći način:

Nastavak četke Opis

Standardni nastavak četke R 1 za 
normalnu i masnu kožu, za nežno 
čišćenje kože.

Nastavak četke za piling P 2 za 
dubinsko čišćenje kože lica i za 
nežno uklanjanje mrtvih ćelija kože. 

Nastavak četke za osetljivu  
kožu S 3 za tretman osetljive  
kože.

Nastavak četke za masažu M 4  
za otklanjanje napetosti mišića lica  
i revitaliziranje mat i umorne kože.

  Napomena:
 Nastavci četke 1/2/3/4 su označeni slovom da bi se olakšala 
identifikacija.
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3) Pritisnite nastavak četke 1/2/3/4 na pogonsko vratilo 5, dok ne 
usedne u glavni deo 6. 

  Napomena: 
Zamenite nastavak četke 1/2/3/4 svaka 3 meseca ili najkasnije 
kada osetite da je istrošen ili kada tako izgleda. Nove nastavke četke 
možete da dobijete kao rezervni deo kod našeg servisa (pogledajte 
 poglavlje „Poručivanje rezervnih delova“).

Korišćenje

Uključivanje/isključivanje i biranje stepena intenziteta
 ■ Držite prekidač za uključivanje/isključivanje 9 pritisnutim 1 sekund da 

biste uključili aparat. Aparat počinje da radi sa stepenom intenziteta  
1. Prikaz 7 se pali.

 ■ Ponovo pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 9 da biste  
povećali stepen intenziteta. Prikazi stepena intenziteta 2 8 se pale.

 ■ Kada još jednom pritisnete prekidač za uključivanje/isključivanje 9,  
aparat se vraća na stepen intenziteta 1.

 ■ Držite prekidač za uključivanje/isključivanje 9 pritisnutim 1 sekund da 
biste isključili aparat. Svi prikazi se gase.

  Napomena:
Izaberite stepen intenziteta 1 za nežno čišćenje kože lica. Za dubinsko 
čišćenje izaberite stepen intenziteta 2.

Čišćenje lica
1) Po potrebi uklonite šminku i očistite lice mlakom vodom da bi se pore  

otvorile. 

2) Navlažite nastavak četke 1/2/3/4 , tako što ćete ga nakratko držati 
pod tekućom vodom i nataknite ga na glavni deo 6.
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3) Nanesite svoj proizvod za negu lica na vlažan nastavak četke 1/2/ 
3/4 ili direktno na deo lica za tretman.

4) Stavite nastavak četke 1/2/3/4 direktno na kožu i uključite aparat. 
Izaberite željeni stepen intenziteta 1 ili 2, tako što ćete pritisnuti prekidač 
za uključivanje/isključivanje 9.

5) Za tretman delova lica, prelazite nastavkom četke 1/2/3/4 malim 
kružnim pokretima preko kože lica. Prilagodite pritisak u zavisnosti od  
toga koliko je Vaša koža osetljiva.

6) Očistite delove lica a, b, i c jedan za drugim (pogledajte sliku 2) i izbega-
vajte osetljivu oblast oko očiju.

 
Slika 2

 ■ Na svakih 20 sekundi, aparat pravi pauzu da bi prikazao kada treba  
da pređete na sledeći deo lica. 

 ■ Ne koristite aparat duže od 20 minuta na istom delu lica i ne tretirajte istu 
oblast nekoliko puta zaredom.
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 ■ Ne primenjujte aparat na potpuno suvoj koži.

 ■ Aparat se automatski isključuje nakon 60 sekundi.

 ■ Nakon primene operite lice mlakom vodom da biste uklonili sve ostatke 
proizvoda za negu kože i čestice prljavštine.

Čišćenje i nega
 UPOZORENJE! Isključite aparat pre svakog čišćenja.

Čišćenje glavnog dela

   PAŽNJA!  
Ne koristite abrazivna ili nagrizajuća sredstva za čišćenje aparata.  
Ona moga da nagrizu površinu i da nepopravljivo oštete aparat.  
Ne potapajte glavni deo 6 u vodu ili druge tečnosti.

 ■ Očistite glavni deo 6 vlažnom krpom. 

Čišćenje nastavaka sa četkom

   PAŽNJA!  
Ne koristite fen da osušite nastavke četke 1/2/3/4.

 ■ Očistite nastavke četke 1/2/3/4 nakon svake primene da biste  
sprečili da se ostaci proizvoda za negu kože ili prljavština skupljaju u  
čekinjama.

 ■ Nanesite malo tečnog sapuna na vlažan nastavak četke 1/2/3/4   
i uključite aparat.

 ■ Zatim pređite nekoliko puta preko Vašeg dlana nastavkom četke 1/ 
2/3/4, dok se sva prljavština ne ukloni. Zatim isključite aparat.
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 ■ Isperite nastavak četke 1/2/3/4 pod tekućom vodom. Vodite računa 
da voda ili vlaga ne prodru u aparat (pogledajte sliku 3).

Slika 3

 ■ Otresite suvišnu vodu i ostavite nastavak četke 1/2/3/4 da se  
potpuno osuši na vazduhu.

Čuvanje
 ■ Izvadite baterije kada aparat ne koristite duže vreme.

 ■ Čuvajte očišćen aparat i pribor na suvom i čistom mestu, bez prašine.
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Poručivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod možete komforno uvek naknadno da 
 poručite na internet-stranici www.kompernass.com.

 Skenirajte QR-kod Vašim pametnim telefonom / 
tabletom. 
Ovim QR-kodom dolazite direktno na našu veb-stranicu, 
gde možete da vidite i poručite raspoložive rezervne 
delove.

Napomena:
Ukoliko imate problema sa onlajn-poručivanjem, možete da se obratite 
 telefonom ili imejlom našem servisnom centru. 
Molimo Vas da prilikom Vaše porudžbine uvek navedete i broj artikla 
(IAN) 466980_2404.
Napominjemo da onlajn poručivanje rezervnih delova nije moguće u svim 
zemljama isporuke.

Odlaganje
Odlaganje aparata

Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da 
ovaj aparat podleže direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi 
da ovaj aparat na kraju svog veka korišćenja ne smete da odložite 
u uobičajeni kućni otpad, već morate da ga predate na posebno 

uređenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću za upravlja-
nje otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite stručno.

Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o ličnosti, lično ste odgovorni za 
njihovo brisanje pre nego što vratite aparat.
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Ukoliko je to moguće bez uništavanja istrošenog aparata, izvadite istrošene 
baterije ili akumulatore, pre nego što istrošen aparat vratite na odlaganje i 
predajte ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno ugrađenih akumulatora, prili-
kom odlaganja treba napomenuti da aparat sadrži akumulator.

 O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
 Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj prihvatlji-
vosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato podobni za reciklažu. 
Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važećim 
lokalnim propisima.

 Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su 
označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Odlaganje baterija 
 Sa baterijama/akumulatorima mora da se postupa kao sa poseb-
nim otpadom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje 
odgovarajućim institucijama (prodavnice, specijalizovane prodav-
nice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeća za odla-
ganje), na ekološki prihvatljiv način. Baterije/akumulatori mogu 
da sadrže otrovne teške metale. 

Sadržani teški metali se označavaju slovima ispod simbola: Cd = kadmijum, 
Hg = živa, Pb = olovo.

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kućni otpad, već ih predajte na 
zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispražnjenom stanju.
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Tehnički podaci

Ulazni napon 3 V 

Baterije 2 x 1,5 V , tip AAA (L03)

Stepen zaštite IPX6

  Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ovaj i  
mnoge druge priručnike, video-snimke o proizvodu i softver. 

 Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na Lidlovu servisnu 
stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda 
(IAN) 466980_2404 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151

 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobra-
znosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače možete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razume-
vanju.
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u 
skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih apara-
ta, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiča-
jene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tačke nije mo-
guća, ili

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tačke 
nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontak-
te kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proiz-
vodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom Zakonom.



■ 40 │ RS

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvr-
đuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i 
u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno 
prodavac je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz 
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potre-
be, putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1) Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili drugi dokaz o 

kupovini koji sadrži datum prodaje. 

2) Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).

3) Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4) Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
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5) Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6) Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7) Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8) Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9) Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi proizvoda koje je 
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Četka za čišćenje lica 

Model: SGRB 3 B3

IAN / Serijski broj: 466980_2404

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile 
de utilizare fac parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind 
indicaţii importante privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. 

Înainte de a utiliza produsul, familiarizaţi-vă cu toate indicaţiile privind utilizarea 
și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul descris și numai în domeniile de 
utilizare indicate. În cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predaţi-i 
toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat exclusiv curăţării și îngrijirii feţei. Este adecvat pentru 
curăţarea zilnică a pielii normale, grase și sensibile, precum și pentru aplicarea 
produselor de îngrijire a pielii și pentru îndepărtarea celulelor moarte și a 
scuamelor de pe faţă.

Aparatul este destinat în exclusivitate utilizării proprii în domeniul privat. Nu 
utilizaţi aparatul asupra animalelor. Acesta nu este prevăzut pentru utilizarea 
în domeniile medical/terapeutic sau comercial. 

Orice altă utilizare este considerată a fi neconformă. Dacă nu sunteţi sigur  
că aparatul este potrivit pentru dvs., consultaţi un medic.
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Indicaţii de avertizare și simboluri utilizate
În cadrul acestor instrucţiuni de utilizare, pe ambalaj și aparat sunt folosite 
următoarele avertismente și simboluri (dacă sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment însoţit de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „PERICOL” indică o situaţie periculoasă iminentă 
care, dacă nu este evitată, duce la deces sau la vătămări grave.

AVERTIZARE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de 
cuvântul de avertizare „AVERTIZARE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la deces sau 
la vătămări grave.

PRECAUŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de  
cuvântul de avertizare „PRECAUŢIE” indică o posibilă situaţie 
periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la vătămări 
minore sau moderate.

ATENŢIE! Un avertisment însoţit de acest simbol și de cuvântul 
de avertizare „ATENŢIE” indică o posibilă situaţie care, dacă 
nu este evitată, poate duce la pagube materiale.

O indicaţie marchează informaţii suplimentare care facilitează 
manipularea aparatului.

Citiţi instrucţiunile.

Tensiune/curent continuu

IPX6  Protecţie împotriva jeturilor puternice de apă
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Indicaţii de siguranţă

 PERICOL!
 ► Nu efectuaţi niciun fel de reparaţii la acest aparat. 
Orice fel de reparaţii trebuie efectuate de către  
serviciul clienţi sau de către specialiști calificaţi. 

 ► Deschideţi carcasa aparatului numai pentru a înlocui 
bateriile. În interior nu se află piese care necesită 
întreţinere. De asemenea, veţi pierde dreptul la  
garanţie.

 ► Opriţi aparatul după fiecare utilizare și înaintea  
curăţării.

 ► Nu introduceţi niciodată aparatul în apă sau în alte 
lichide! 

 ► Nu încercaţi în niciun caz să prindeţi aparatul dacă 
acesta a căzut în apă.

 ► Nu utilizaţi aparatul în timp ce faceţi baie sau duș. 
Nu îl depozitaţi sau nu îl păstraţi în locuri în care 
poate cădea în cadă, în lavoar sau în alte recipiente 
umplute cu apă sau cu alte lichide.

 ► Nu utilizaţi aparatul în cazul în care accesoriile sunt 
defecte, dacă aparatul nu funcţionează ireproșabil 
sau dacă a căzut pe jos.



RO │ 47 ■

 AVERTIZARE! 
 ► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu 
vârsta de 8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau fără experienţă 
și/sau fără cunoștinţe necesare, dacă sunt suprave-
gheaţi sau dacă au fost instruiţi cu privire la utiliza-
rea sigură a acestui aparat și au înţeles pericolele 
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis să se 
joace cu aparatul. Curăţarea și acţiunile de întreţi-
nere destinate utilizatorului nu sunt permise copiilor 
decât dacă aceștia sunt supravegheaţi.

 ► Copiii trebuie să fie supravegheaţi pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul sau cu piesele de schimb. 

 ► Nu lăsaţi niciodată copiii nesupravegheaţi cu  
materialele de ambalare. Nu lăsaţi ambalajul și 
aparatul la îndemâna copiilor. Pericol de asfixiere!

 PRECAUŢIE!
 ► Nu utilizaţi niciodată aparatul pe animale, după o 
operaţie estetică pe faţă sau pe părţi ale corpului 
care prezintă umflături, arsuri, inflamaţii, eczeme, 
răni sau piele crăpată.

 ► Nu utilizaţi aparatul pe părţile sensibile și mobile ale 
ochilor sau pe buze.
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 ► Nu utilizaţi niciodată aparatul fără peria atașabilă.
 ► Utilizarea neîntreruptă a aparatului nu trebuie să 
dureze mai mult de 20 de secunde pentru fiecare 
zonă a feţei. Nu trataţi aceeași zonă pentru prea 
mult timp sau prea intens și niciodată de mai multe 
ori succesiv.

 ► Nu apropiaţi părul lung de aparat.
 ► Utilizaţi aparatul numai cu mâinile uscate.

 ATENŢIE! 
 ► Utilizaţi aparatul numai cu accesoriile furnizate.
 ► Se va avea în vedere ca arborele de antrenare să 
poată funcţiona fără probleme. Altfel, motorul se 
poate supraîncălzi și aparatul poate fi deteriorat.

 ► Nu apropiaţi aparatul de surse de căldură (radia-
toare, cuptoare etc.) și nu îl expuneţi oscilaţiilor  
puternice de temperatură.

 ► Evitaţi loviturile puternice sau sarcinile mecanice 
asupra aparatului și nu-l scăpaţi. 

 ► Infiltrarea umezelii poate provoca deteriorarea 
aparatului. Asiguraţi-vă că în interiorul aparatului 
nu poate pătrunde apă. Dacă este necesar, scoa-
teţi bateriile și utilizaţi din nou aparatul abia după 
ce acesta este complet uscat.
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 ► Nu utilizaţi agenţi de curăţare agresivi sau solvenţi 
pentru a curăţa aparatul.  
Aceștia pot deteriora suprafaţa aparatului.

Indicaţii de siguranţă privind manipularea bateriilor

 ►   AVERTIZARE! Manipularea eronată a bateriilor 
poate provoca incendii, explozii, scurgerea  
substanţelor periculoase sau alte situaţii pericu-
loase!

 ►  Nu lăsaţi niciodată bateriile la îndemâna 
copiilor.

 ► Asiguraţi-vă că nimeni nu înghite bateriile.
 ► Solicitaţi neîntârziat asistenţă medicală dacă dvs. 
sau altcineva a înghiţit o baterie.

 ► Utilizaţi exclusiv tipul de baterie menţionat.
 ► Nu reîncărcaţi niciodată bateriile care nu sunt 

reîncărcabile.
 ► Înainte de a le încărca, îndepărtaţi bateriile reîncăr-
cabile din aparat.

 ►  Nu aruncaţi niciodată bateriile în foc sau 
în apă.

 ► Nu expuneţi bateriile la temperaturi ridicate sau  
la radiaţia solară directă.
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 ►  Nu deschideţi și nu deformaţi niciodată 
bateriile.

 ► Nu scurtcircuitaţi bornele de conexiune.

 ► Îndepărtaţi bateriile descărcate din aparat și  
eliminaţi-le în siguranţă.

 ►   Nu utilizaţi simultan tipuri diferite de  
baterii sau baterii noi și baterii uzate.

 ►  Introduceţi întotdeauna bateriile cu  
polaritatea corectă în aparat.

 ► Dacă nu utilizaţi aparatul o perioadă mai îndelun-
gată, scoateţi bateriile.

 ► Verificaţi bateriile în mod regulat. Bateriile care 
curg pot provoca răniri și deteriorări la aparat.

 ► În cazul în care s-au scurs bateriile, folosiţi mănuși 
de protecţie! Curăţaţi contactele bateriilor și ale 
aparatului, precum și compartimentul pentru baterii 
cu o lavetă uscată. Evitaţi contactul pielii și mem-
branelor mucoase, în special al ochilor, cu substan-
ţele chimice. În caz de contact, clătiţi substanţele 
chimice cu multă apă și solicitaţi imediat asistenţă 
medicală.
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Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

 ▯ Perie de curăţare a feţei

 ▯ 4 perii atașabile

 ▯ 2 baterii de 1,5 V (tip AAA, L03)

 ▯ Instrucţiuni de utilizare

   Indicaţie: 
Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă nu prezintă deteriorări  
vizibile.

În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate 
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică 
directă de service (a se vedea capitolul Service).

Descrierea aparatului
A se vedea figura de pe pagina pliată:

1 Perie atașabilă obișnuită R

2 Perie atașabilă pentru exfoliere P

3 Perie atașabilă pentru pielea sensibilă S

4 Perie atașabilă pentru masaj M

5 Arbore de antrenare

6 Unitatea principală

7 Afișaj treaptă de intensitate 1

8 Afișaje treaptă de intensitate 2

9 Comutator PORNIT/OPRIT/comutator al treptei de intensitate

0 Baterii AAA (L03)

q Capacul compartimentului pentru baterii

w Compartiment pentru baterii
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Înaintea utilizării
Introducerea/schimbarea bateriilor
1) Trageţi capacul compartimentului pentru baterii q de pe unitatea princi-

pală 6.

2) Dacă este necesar, scoateţi bateriile folosite și introduceţi 2 baterii noi  
tip AAA (L03) în compartimentul pentru baterii w în conformitate cu  
polaritatea prezentată în fig. 1.

3) Glisaţi din nou capacul compartimentului pentru baterii q astfel încât cele 
două săgeţi de pe spate să fie aliniate și capacul compartimentului pentru 
baterii q să se fixeze în unitatea principală 6.

Fig. 1
 Indicaţie: 

Dacă afișajele treptelor de intensitate 7 și 8 clipesc simultan, înseamnă că 
bateriile sunt descărcate. Înlocuiţi imediat bateriile.
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Selectarea/schimbarea periei atașabile
1) Scoateţi peria atașabilă cu puţină forţă din unitatea principală 6.

2) Alegeţi peria atașabilă dorită  1/2/3/4 în funcţie de cerinţă, după 
cum urmează:

Perie atașabilă Descriere

Perie atașabilă obișnuită R 1 pentru 
pielea normală și grasă, pentru  
curăţarea delicată a pielii.

Perie atașabilă pentru exfoliere P 2, 
pentru curăţarea profundă la nivelul 
porilor pielii feţei și îndepărtarea 
delicată a celulelor moarte. 

Perie atașabilă pentru pielea  
sensibilă S 3, pentru tratarea  
pielii sensibile.

Perie atașabilă pentru masaj M 4, 
pentru eliberarea tensiunii la nivelul 
mușchilor faciali și revitalizarea pielii 
terne și obosite.

  Indicaţie:
 Periile atașabile 1/2/3/4 sunt marcate cu câte o literă pentru a fi 
identificate mai ușor.
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3) Împingeţi peria atașabilă 1/2/3/4 pe arborele de antrenare 5 
până când se fixează în unitatea principală 6. 

 Indicaţie: 
Înlocuiţi peria atașabilă 1/2/3/4 o dată la 3 luni sau, cel mai târziu, 
atunci când se simte sau pare uzată. Periile atașabile sunt disponibile ca 
piese de schimb la departamentul nostru de service (a se vedea capitolul 
„Comandarea pieselor de schimb”).

Modul de utilizare

Pornirea/oprirea și selectarea treptei de intensitate
 ■ Pentru a porni aparatul, apăsaţi și menţineţi apăsat comutatorul PORNIT/

OPRIT 9 timp de 1 secundă. Aparatul începe funcţionarea la treapta de 
intensitate 1. Afișajul 7 se aprinde.

 ■ Pentru a crește treapta de intensitate, apăsaţi din nou comutatorul PORNIT/ 
OPRIT 9. Afișajele treptelor de intensitate 2 8 se aprind.

 ■ Dacă apăsaţi încă o dată comutatorul PORNIT/OPRIT 9, aparatul revine 
la treapta de intensitate 1.

 ■ Pentru a opri aparatul, apăsaţi și menţineţi apăsat comutatorul PORNIT/
OPRIT 9 timp de 1 secundă. Se sting toate afișajele.

  Indicaţie:
Selectaţi treapta de intensitate 1 pentru curăţarea delicată a pielii feţei. 
Pentru o curăţare profundă, selectaţi treapta de intensitate 2.

Curăţarea feţei
1) Demachiaţi-vă, dacă este necesar, și curăţaţi-vă faţa cu apă călduţă 

 pentru a deschide porii. 

2) Umeziţi peria atașabilă 1/2/3/4 prin menţinerea sa pentru puţin 
timp sub jet de apă și așezaţi-o pe unitatea principală 6.
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3) Aplicaţi produsul de îngrijire a pielii pe peria atașabilă umedă 1/2/ 
3/4 sau direct pe zona feţei pe care urmează să o trataţi.

4) Așezaţi peria atașabilă 1/2/3/4 direct pe piele și porniţi aparatul. 
Selectaţi treapta de intensitate dorită 1 sau 2 prin apăsarea comutatorului 
PORNIT/OPRIT 9.

5) Ghidaţi peria atașabilă 1/2/3/4 pe piele prin mișcări circulare mici 
pentru a trata zonele feţei. Ajustaţi presiunea ţinând cont de gradul de 
sensibilitate al pielii dvs.

6) Curăţaţi pe rând zonele a, b și c ale feţei (a se vedea fig. 2), evitând  
zona sensibilă din jurul ochilor.

 
Fig. 2

 ■ Aparatul face o scurtă pauză la fiecare 20 de secunde pentru a vă  
semnala când trebuie să treceţi la următoarea zonă a feţei. 

 ■ Nu utilizaţi aparatul pe aceeași zonă a feţei pentru mai mult de 20 de 
secunde și nu trataţi aceeași zonă de mai multe ori la rând.

 ■ Nu utilizaţi aparatul pe pielea complet uscată.
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 ■ Aparatul se oprește automat după 60 de secunde.

 ■ După utilizare, spălaţi-vă pe faţă cu apă călduţă pentru a îndepărta toate 
reziduurile provenite din produsele de îngrijire a pielii și particulele de 
murdărie.

Curăţarea și îngrijirea
 AVERTIZARE! Opriţi aparatul înainte de fiecare curăţare.

Curăţarea unităţii principale

   ATENŢIE!  
Nu utilizaţi substanţe de curăţare corozive sau abrazive pentru a curăţa 
aparatul. Acestea pot ataca suprafaţa și pot deteriora aparatul în mod 
iremediabil.  
Nu introduceţi unitatea principală 6 în apă sau în alte lichide.

 ■ Curăţaţi unitatea principală 6 cu o lavetă umedă. 

Curăţarea periilor atașabile

   ATENŢIE!  
Nu utilizaţi un uscător de păr pentru a usca periile atașabile 1/2/ 
3/4.

 ■ Curăţaţi periile atașabile 1/2/3/4 după fiecare utilizare pentru a 
preveni acumularea de reziduuri provenite de la produsele de îngrijire  
a pielii sau de murdărie în peri.

 ■ Aplicaţi puţin săpun lichid pe periile atașabile 1/2/3/4 și porniţi  
aparatul.

 ■ Apoi, frecaţi peria atașabilă 1/2/3/4 în palmă până când se  
îndepărtează toată murdăria. Apoi opriţi aparatul.

 ■ Clătiţi periile atașabile 1/2/3/4 sub jet de apă. Asiguraţi-vă că în 
aparat nu poate pătrunde apă (a se vedea fig. 3).



RO │ 57 ■

Fig. 3

■ Scuturaţi excesul de apă și lăsaţi peria atașabilă 1/2/3/4 să se 
usuce complet la aer.

Depozitarea
■ Dacă nu utilizaţi aparatul o perioadă mai îndelungată, scoateţi bateriile.

■ Depozitaţi aparatul și accesoriile curăţate într-un loc uscat și lipsit de praf.

Comandarea pieselor de schimb
Puteţi comanda oricând în mod convenabil piese de schimb pentru acest pro-
dus online, pe www.kompernass.com .

Scanaţi codul QR cu smartphone-ul/tableta. 
Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul 
nostru web și puteţi vizualiza și comanda piesele de 
schimb disponibile. 
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 Indicaţie: 
Dacă aveţi probleme cu comanda online, puteţi contacta centrul nostru de 
service telefonic sau prin e-mail. 

Vă rugăm să indicaţi întotdeauna numărul articolului (de exemplu,  
IAN 466980_2404), pe care îl puteţi găsi pe pagina de titlu a acestor 
instrucţiuni de utilizare, atunci când comandaţi.

Atenţie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibilă în toate ţările 
de livrare.

Eliminarea

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest 
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă 
stabilește că la sfârșitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta 
nu trebuie eliminat în gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie predat la 
punctele de colectare speciale sau la centrele de eliminare a 
deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la pro-
tejarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunzătoare 
a deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter personal, ţine de 
responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără distrugerea aparatului vechi, scoateţi baterii-
le vechi sau acumulatorii înainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat 
și aruncaţi bateriile sau acumulatorii prin sistemul de colectare separată a 
deșeurilor. În cazul acumulatorilor fixaţi în mod permanent trebuie indicat la eli-
minare faptul că aparatul conţine un acumulator.

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din 
uz pot fi obţinute de la administraţia locală.
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Eliminarea ambalajelor
 Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii aces-
tora cu mediul înconjurător și aspectelor tehnice privind elimina-
rea, fiind astfel reciclabile. Eliminaţi materialele de ambalare de 
care nu mai aveţi nevoie conform prevederilor locale în vigoare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. Respectaţi marcajul de pe 
diferitele materiale de ambalare și separaţi-le dacă este cazul. 
Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) 
cu următoarea semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie 
și carton,  80–98: materiale compozite.

Eliminarea bateriilor 
 Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi ca deșeuri speciale și trebuie 
eliminaţi în mod ecologic prin intermediul centrelor corespunzătoa-
re (distribuitori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, 
companii de eliminare a deșeurilor). Bateriile/acumulatorii pot 
conţine metale grele toxice. 

Metalele grele conţinute sunt marcate cu litere sub simbol: Cd = cadmiu, 
Hg =  mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menajer, ci eliminaţi-i 
prin sistemul de colectare separată a deșeurilor.
Predaţi bateriile/acumulatorii numai în stare descărcată.

Date tehnice

Tensiune de intrare 3 V 

Baterii 2 de 1,5 V , (tip AAA, L03)

Grad de protecţie IPX6
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În 
cazul în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de 
vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noas-
tră prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fis-
cal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un de-
fect de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi 
în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. 
Garanţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul 
defect și dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, 
în care să se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul repa-
rat sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apăru-
te în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de 
conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la 
care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului 
sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la 
aducerea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris 
în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate 
în perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi 
reparate. Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebu-
ie semnalate imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare 
după expirarea perioadei de garanţie se efectuează contra cost.
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Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calita-
tea şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzu-
rii normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra de-
teriorărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare sau com-
ponente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost 
utilizat sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare 
a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiu-
nile de utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nereco-
mandate sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia 
îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de 
mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul artico-
lului (IAN) 466980_2404 ca dovadă a cumpărării.

 ■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe pro-
dus, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în 
partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a 
produsului.

 ■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în 
continuare.

 ■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpă-
rării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.
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 Acest manual, precum și multe alte manuale, videoclipuri  
cu produsele și software-uri de instalare pot fi descărcate  
de pe www.lidl-service.com.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pagina Lidl de service 
(www.lidl-service.com) și puteţi deschide instrucţiunile de utilizare prin  
introducerea numărului de articol (IAN) 466980_2404.

Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 466980_2404

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o 
adresă pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. Περι-
λαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και 

την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις 
υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά 
όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς εφαρμογής. Παραδώ-
στε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για τον καθαρισμό και την περιποί-
ηση του προσώπου. Ενδείκνυται για τον καθημερινό καθαρισμό κανονικού, 
λιπαρού και ευαίσθητου δέρματος, καθώς και για την εφαρμογή προϊόντων 
περιποίησης και την αφαίρεση των νεκρών κυττάρων και φολίδων του δέρμα-
τος στο πρόσωπο.

Η συσκευή προβλέπεται αποκλειστικά για ιδία οικιακή χρήση. Μη χρησιμοποι-
είτε τη συσκευή σε ζώα. Δεν προορίζεται για χρήση στον ιατρικό/θεραπευτικό 
τομέα ή για επαγγελματική χρήση. 

Μια άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω αναφερόμενα θεωρείται ως μη 
προβλεπόμενη. Εάν έχετε αμφιβολίες σχετικά με το εάν η συσκευή ενδείκνυται 
για εσάς, αναζητήστε ιατρική συμβουλή.
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Χρησιμοποιούμενες υποδείξεις προειδοποίησης 
και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία και στη συσκευή χρησιμοποιού-
νται οι ακόλουθες υποδείξεις προειδοποίησης και τα σύμβολα (κατά περίπτωση):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το σύμβο-
λο και την προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» επισημαίνει μια 
άμεση επικείμενη κατάσταση κινδύνου, η οποία θα επιφέρει θάνα-
το ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το 
σύμβολο και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπορού-
σε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το σύμβο-
λο και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» επισημαίνει μια πιθα-
νή κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει ως επακό-
λουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μια υπόδειξη προειδοποίησης με αυτό το σύμ-
βολο και την προειδοποιητική λέξη «ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ» επισημαίνει 
μια πιθανή κατάσταση, η οποία θα μπορούσε να έχει ως επακό-
λουθο υλικές ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες πληροφορίες που  
διευκολύνουν τον χειρισμό της συσκευής.

Διαβάστε τις οδηγίες.

Συνεχές ρεύμα/Τάση συνεχούς ρεύματος

IPX6  Προστασία από έντονους πίδακες νερού
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ!
 ► Μην επισκευάζετε τη συσκευή. Τυχόν επισκευές 
πρέπει να διεξάγονται από το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών ή από εξειδικευμένο προσωπικό. 

 ► Μην ανοίγετε ποτέ το περίβλημα της συσκευής για 
να αλλάξετε τις μπαταρίες. Δεν υπάρχουν εξαρτή-
ματα προς συντήρηση στο εσωτερικό της συσκευ-
ής. Επίσης, χάνετε την αξίωση εγγύησης.

 ► Απενεργοποιείτε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση 
και πριν από τον καθαρισμό.

 ► Ποτέ μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά! 
 ► Σε καμία περίπτωση μην πιάνετε τη συσκευή εάν έχει 
πέσει στο νερό.

 ► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη διάρκεια 
του μπάνιου ή του ντους. Μην την αποθηκεύετε  
και μην τη φυλάτε σε σημεία από τα οποία μπορεί 
να πέσει στην μπανιέρα, τον νιπτήρα ή σε άλλους 
περιέκτες γεμάτους με νερό ή άλλα υγρά.

 ► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν κάποιο από  
τα εξαρτήματα είναι ελαττωματικό, όταν η συσκευή 
δεν λειτουργεί σωστά ή εάν έχει πέσει κάτω.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
 ► Μπορεί να γίνεται χρήση αυτής της συσκευής από 
παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με 
μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανό-
τητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσεων, εφόσον 
επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει 
τους επακόλουθους κινδύνους. Τα παιδιά δεν επι-
τρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται 
να διεξάγονται από παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται.

 ► Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται, ώστε να είναι βέβαιο 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή ή με τα ανταλλακτικά. 

 ► Μην αφήνετε ποτέ μικρά παιδιά χωρίς επιτήρηση  
με τα υλικά συσκευασίας. Κρατάτε τα παιδιά μακριά 
από τη συσκευασία και τη συσκευή. Υπάρχει κίνδυ-
νος ασφυξίας!

 ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ζώα, μετά 
από πλαστική χειρουργική στο πρόσωπο ή σε μέρη 
του σώματος, τα οποία παρουσιάζουν οιδήματα, 
εγκαύματα, ηλιακό έγκαυμα, φλεγμονές, εκζέματα, 
πληγές ή εκδορές.



■ 68 │ GR│CY

 ► Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στα ευαίσθητα, κινητά 
μέρη των ματιών ή στα χείλη.

 ► Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς εξάρτημα 
βούρτσας.

 ► Μια εφαρμογή δεν επιτρέπεται να διαρκεί συνεχό-
μενα παραπάνω από 20 δευτερόλεπτα ανά σημείο 
του προσώπου. Μην παραμένετε στο ίδιο σημείο για 
πολλή ώρα ή με μεγάλη δύναμη και μην επανέρχεστε 
πολλές φορές διαδοχικά.

 ► Κρατάτε τα μακριά μαλλιά μακριά από τη συσκευή.
 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με στεγνά χέρια.

 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! 
 ► Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά με τα  
παραδιδόμενα εξαρτήματα.

 ► Βεβαιωθείτε ότι ο άξονας μετάδοσης κίνησης μπορεί 
να κινείται ελεύθερα. Διαφορετικά, το μοτέρ μπορεί 
να υπερθερμανθεί και η συσκευή να υποστεί ζημιά.

 ► Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότη-
τας (θερμαντικά σώματα, φούρνους και παρόμοια) 
και μην την εκθέτετε σε δυνατές θερμοκρασιακές 
διακυμάνσεις.
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 ► Αποφεύγετε δυνατά χτυπήματα ή μηχανικά φορτία 
στη συσκευή και προσέχετε να μην πέφτει κάτω. 

 ► Ενδεχόμενη υγρασία που θα εισχωρήσει μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στη συσκευή. Προσέχετε ώστε να 
μην εισχωρεί νερό στο εσωτερικό της συσκευής. Εάν 
είναι απαραίτητο, αφαιρείτε τις μπαταρίες και μη χρη-
σιμοποιείτε τη συσκευή μέχρι να στεγνώσει τελείως.

 ► Μη χρησιμοποιείτε δραστικά απορρυπαντικά ή  
διαλύτες για τον καθαρισμό της συσκευής.  
Αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια.

Υποδείξεις ασφαλείας σχετικά με τη χρήση των μπαταριών

 ►   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τυχόν εσφαλμένος  
χειρισμός των μπαταριών μπορεί να προκαλέσει 
πυρκαγιά, εκρήξεις, διαρροές επικίνδυνων  
ουσιών ή άλλες επικίνδυνες καταστάσεις!

 ►  Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται ποτέ να  
καταλήγουν στα χέρια παιδιών.

 ► Απαγορεύεται η κατάποση των μπαταριών.
 ► Σε περίπτωση που εσείς ή κάποιο άλλο άτομο κατα-
πιεί μια μπαταρία, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

 ► Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον αναγραφόμενο 
τύπο μπαταρίας.
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 ► Μη φορτίζετε ποτέ μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.

 ► Αφαιρείτε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από  
τη συσκευή, πριν τις φορτίσετε.

 ►  Μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες σε φωτιά  
ή νερό.

 ► Μην αφήνετε τις μπαταρίες εκτεθειμένες σε υψηλές 
θερμοκρασίες και άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

 ►  Μην ανοίγετε ή παραμορφώνετε ποτέ τις 
μπαταρίες.

 ► Μη βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες σύνδε-
σης.

 ► Απομακρύνετε τις αποφορτισμένες μπαταρίες από 
τη συσκευή και απορρίψτε τις με ασφάλεια.

 ►   Μη χρησιμοποιείτε διαφορετικούς τύπους 
μπαταριών ή καινούριες και χρησιμοποιη-
μένες μπαταρίες μαζί.

 ►  Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες με τη  
σωστή πολικότητα στη συσκευή.

 ► Αφαιρείτε τις μπαταρίες όταν δεν χρησιμοποιείτε  
τη συσκευή για μεγάλα χρονικά διαστήματα.



GR│CY │ 71 ■

 ► Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες. Μπαταρίες με  
διαρροή μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμούς 
και βλάβες στη συσκευή.

 ► Σε περίπτωση μπαταριών που παρουσιάζουν  
διαρροή, χρησιμοποιείτε προστατευτικά γάντια!  
Καθαρίζετε τις επαφές των μπαταριών και της  
συσκευής καθώς και τη θήκη των μπαταριών με ένα 
στεγνό πανί. Αποφεύγετε την επαφή του δέρματος 
και των βλεννογόνων, ειδικά των ματιών σας, με τις 
χημικές ουσίες. Σε περίπτωση επαφής, ξεπλύνετε 
τις χημικές ουσίες με άφθονο νερό και ζητήστε αμέ-
σως ιατρική βοήθεια.

Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

 ▯ Βούρτσα καθαρισμού προσώπου

 ▯ 4 εξαρτήματα βούρτσας

 ▯ 2 μπαταρίες 1,5 V (τύπου AAA, L03)

 ▯ Οδηγίες χρήσης

   Υπόδειξη: 
Ελέγχετε εάν ο παραδοτέος εξοπλισμός είναι πλήρης ή εάν παρουσιάζει 
εμφανείς ζημιές.

Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελαττωμα-
τικής συσκευασίας ή μεταφοράς, απευθυνθείτε στη γραμμή εξυπηρέτησης 
πελατών (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).
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Περιγραφή συσκευής
Εικόνα, βλ. αναδιπλούμενη σελίδα:

1 Κανονικό εξάρτημα βούρτσας R

2 Εξάρτημα βούρτσας για απολέπιση P

3 Εξάρτημα βούρτσας για ευαίσθητες επιδερμίδες S

4 Εξάρτημα βούρτσας για μασάζ M

5 Άξονας μετάδοσης κίνησης

6 Κύριο μέρος

7 Ένδειξη βαθμίδας έντασης 1

8 Ενδείξεις βαθμίδας έντασης 2

9  Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης /  
Διακόπτης βαθμίδας έντασης

0 Μπαταρίες ΑΑΑ (L03)

q Κάλυμμα θήκης μπαταριών

w Θήκη μπαταριών
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Πριν από τη χρήση

Τοποθέτηση/αντικατάσταση μπαταριών
1) Τραβήξτε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών q από το κύριο μέρος 6.

2) Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και 
τοποθετήστε 2 καινούριες μπαταρίες τύπου AAA (L03) στη θήκη μπατα-
ριών w σύμφωνα με την πολικότητα, όπως φαίνεται στην Εικ. 1.

3) Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα της θήκης μπαταριών q, έτσι ώστε τα δύο 
βέλη στην πίσω πλευρά να ευθυγραμμιστούν και το κάλυμμα της θήκης 
μπαταριών q να ασφαλίσει στο κύριο μέρος 6.

Εικ. 1
  Υπόδειξη: 

Εάν οι ενδείξεις των βαθμίδων έντασης 7 και 8 αναβοσβήνουν ταυτόχρο-
να, οι μπαταρίες είναι αδύναμες. Αντικαταστήστε αμέσως τις μπαταρίες.
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Επιλογή/αλλαγή εξαρτήματος βούρτσας
1) Τραβήξτε το εξάρτημα βούρτσας έξω από το κύριο μέρος 6 με μικρή 

δύναμη.

2) Επιλέξτε το επιθυμητό εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 σύμφωνα με  
τη ζητούμενη εφαρμογή, ως εξής:

Εξάρτημα βούρτσας Περιγραφή

Κανονικό εξάρτημα βούρτσας R 1, 
για κανονικό και λιπαρό δέρμα, για 
απαλό καθαρισμό του δέρματος.

Εξάρτημα βούρτσας για απολέπιση 
P 2, για βαθύ καθαρισμό των πό-
ρων του δέρματος του προσώπου 
και για την απαλή αφαίρεση των 
νεκρών κυττάρων του δέρματος. 

Εξάρτημα βούρτσας για ευαίσθητες 
επιδερμίδες S 3, για την περιποίηση 
του ευαίσθητου δέρματος.

Εξάρτημα βούρτσας για μασάζ M 
4, για χαλάρωση της έντασης των 
μυών του προσώπου και αναζωογό-
νηση του θαμπού και κουρασμένου 
δέρματος.

   Υπόδειξη: Τα εξαρτήματα βούρτσας 1/2/3/4 επισημαίνονται με 
ένα γράμμα για εύκολη αναγνώριση.
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3) Πιέστε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 στον άξονα μετάδοσης 
κίνησης 5, μέχρι να ασφαλίσει στο κύριο μέρος 6. 

  Υπόδειξη: 
Αντικαθιστάτε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 κάθε 3 μήνες ή το 
αργότερο όταν αισθάνεστε ότι έχει φθαρεί ή φαίνεται φθαρμένο. Μπορείτε  
να προμηθευτείτε καινούρια εξαρτήματα βούρτσας ως ανταλλακτικά από 
το τμήμα σέρβις μας (βλ. κεφάλαιο «Παραγγελία ανταλλακτικών»).

Χρήση

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση και επιλογή της βαθμίδας 
έντασης

 ■ Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 9 και κρατήστε τον πατημένο για 1 δευτερόλεπτο.  
Η συσκευή αρχίζει να λειτουργεί στη βαθμίδα έντασης 1. Η ένδειξη 7 
ανάβει.

 ■ Για να αυξήσετε τη βαθμίδα έντασης, πατήστε εκ νέου τον διακόπτη  
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 9. Οι ενδείξεις της βαθμίδας  
έντασης 2 8 ανάβουν.

 ■ Εάν πατήσετε ξανά τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 9, 
η συσκευή επιστρέφει στη βαθμίδα έντασης 1.

 ■ Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε τον διακόπτη ενεργοποίη-
σης/απενεργοποίησης 9 και κρατήστε τον πατημένο για 1 δευτερόλεπτο. 
Όλες οι ενδείξεις σβήνουν.

  Υπόδειξη:
Επιλέξτε τη βαθμίδα έντασης 1 για απαλό καθαρισμό του προσώπου. 
Για βαθύ καθαρισμό, επιλέξτε τη βαθμίδα έντασης 2.

Καθαρισμός προσώπου
1) Εφόσον χρειάζεται, αφαιρέστε το μακιγιάζ σας και καθαρίστε το πρόσω-

πό σας με χλιαρό νερό για να ανοίξουν οι πόροι. 
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2) Βρέξτε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 κρατώντας το για λίγο κάτω 
από τρεχούμενο νερό και στερεώστε το στο κύριο μέρος 6.

3) Εφαρμόστε το προϊόν περιποίησης στο βρεγμένο εξάρτημα βούρτσας 
1/2/3/4 ή απευθείας στην περιοχή του προσώπου που πρόκειται να 
περιποιηθείτε.

4) Τοποθετήστε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 απευθείας στο δέρμα 
και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Επιλέξτε την επιθυμητή βαθμίδα έντασης 1 
ή 2 πατώντας τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 9.

5) Περάστε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 πάνω από το δέρμα με 
μικρές κυκλικές κινήσεις για να περιποιηθείτε τις περιοχές του προσώπου. 
Προσαρμόστε την πίεση με βάση το πόσο ευαίσθητο είναι το δέρμα σας.

6) Καθαρίστε τις περιοχές του προσώπου a, b και c διαδοχικά (βλ. Εικ. 2) 
αποφεύγοντας την ευαίσθητη περιοχή γύρω από τα μάτια.

 
Εικ. 2

 ■ Η συσκευή σταματά για λίγο κάθε 20 δευτερόλεπτα για να υποδείξει πότε 
πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή του προσώπου. 
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 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για περισσότερο από 20 δευτερόλεπτα 
στην ίδια περιοχή του προσώπου και μην περνάτε από την ίδια περιοχή 
πολλές φορές διαδοχικά.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εντελώς στεγνό δέρμα.

 ■ Η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 60 δευτερόλεπτα.

 ■ Μετά τη χρήση, πλύνετε το πρόσωπό σας με χλιαρό νερό για να αφαιρέ-
σετε τυχόν υπολείμματα του προϊόντος περιποίησης και σωματίδια ρύπων.

Καθαρισμός και φροντίδα
  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Πριν από κάθε καθαρισμό, απενεργοποιείτε τη 
συσκευή.

Καθαρισμός κύριου μέρους

   ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!  
Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή καυστικά προϊόντα καθαρισμού για τον 
καθαρισμό της συσκευής. Μπορεί να διαβρώσουν την επιφάνεια και να 
προκαλέσουν ανεπανόρθωτες ζημιές στη συσκευή.  
Μη βυθίζετε το κύριο μέρος 6 σε νερό ή άλλα υγρά.

 ■ Καθαρίζετε το κύριο μέρος 6 με ένα νωπό πανί. 

Καθαρισμός εξαρτημάτων βούρτσας

  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!  
Μη χρησιμοποιείτε πιστολάκι μαλλιών για να στεγνώσετε τα εξαρτήματα 
βούρτσας 1/2/3/4.

 ■ Καθαρίζετε τα εξαρτήματα βούρτσας 1/2/3/4 μετά από κάθε χρήση 
για να αποτρέψετε τη συσσώρευση υπολειμμάτων προϊόντος περιποίησης 
ή ρύπων στις τρίχες.

 ■ Απλώστε λίγο υγρό σαπούνι στο βρεγμένο εξάρτημα βούρτσας 1/ 
2/3/4 και ενεργοποιήστε τη συσκευή.



■ 78 │ GR│CY

 ■ Στη συνέχεια, τρίψτε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 στην παλάμη 
σας μέχρι να αφαιρεθούν όλοι οι ρύποι. Κατόπιν, απενεργοποιήστε τη 
συσκευή.

 ■ Πλύνετε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 σε τρεχούμενο νερό.  
Προσέχετε ώστε να μην εισχωρεί νερό μέσα στη συσκευή (βλ. Εικ. 3).

Εικ. 3

 ■ Τινάξτε το περιττό νερό και αφήστε το εξάρτημα βούρτσας 1/2/3/4 

να στεγνώσει καλά με τον αέρα.

Αποθήκευση
 ■ Αφαιρείτε τις μπαταρίες όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για μεγάλα 

χρονικά διαστήματα.

 ■ Αποθηκεύετε την καθαρισμένη συσκευή και τα εξαρτήματα σε στεγνό χώρο 
χωρίς σκόνη.
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Παραγγελία ανταλλακτικών
Μπορείτε πάντα να παραγγέλνετε με ευκολία ανταλλακτικά για το προϊόν αυτό 
στο ίντερνετ, στην ηλεκτρονική διεύθυνση www.kompernass.com.

 Σαρώστε τον κωδικό QR με το Smartphone/Tablet σας. 
Με αυτό τον κωδικό QR, μεταβαίνετε απευθείας στον 
ιστότοπό μας και μπορείτε να δείτε και να παραγγείλετε 
τα διαθέσιμα ανταλλακτικά. 

Υποδειξη:
Εάν έχετε προβλήματα με την ηλεκτρονική παραγγελία, μπορείτε να 
απευθυνθείτε τηλεφωνικά ή με email στο κέντρο σέρβις μας. 
Όταν κάνετε την παραγγελία σας, να αναφέρετε πάντα τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 466980_2404.
Δεν είναι δυνατή η ηλεκτρονική παραγγελία των ανταλλακτικών για όλες τις 
χώρες παράδοσης.

Απόρριψη

Απόρριψη συσκευής
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου τροχήλατου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην 
οδηγία 2012/19/ΕU. Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέ-
πεται να απορρίψετε αυτήν τη συσκευή στα οικιακά απορρίμματα 

στο τέλος του κύκλου ζωής της, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλο-
γής, κέντρα ανακύκλωσης ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. Φροντίζετε το 
περιβάλλον και τηρείτε τις οδηγίες απόρριψης.

Εφόσον η παλαιά συσκευή σας περιέχει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, 
φέρετε εσείς οι ίδιοι την ευθύνη της διαγραφής τους προτού την επιστρέψετε.
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Εφόσον είναι δυνατό χωρίς να καταστραφεί η παλιά συσκευή, αφαιρέστε τις 
παλιές μπαταρίες ή τους συσσωρευτές πριν από την παράδοση της παλιάς 
συσκευής για απόρριψη και παραδώστε τις σε ξεχωριστό σημείο συλλογής. 
Στην περίπτωση που δεν είναι δυνατή η αφαίρεση των τοποθετημένων συσσωρευ-
τών, κατά την απόρριψη πρέπει να δηλώσετε ότι η συσκευή περιέχει συσσωρευτή.

 Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος του 
κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της κοινό-
τητας ή του δήμου σας.

Απόρριψη συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους κανόνες 
προστασίας του περιβάλλοντος και τις τεχνικές απόρριψης και, 
ως εκ τούτου, είναι ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευα-
σίας που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τους κατά 
τόπους ισχύοντες κανονισμούς.
 Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον. 
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευασίας 
και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέ-
ρουν σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής 
σημασία: 1–7:  Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 
Συνθετικά υλικά.

Απόρριψη μπαταριών 
Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές θεωρούνται ειδικά απόβλητα και, 
συνεπώς, πρέπει να απορρίπτονται με φιλικό προς το περιβάλλον 
τρόπο από τους αντίστοιχους φορείς (αντιπρόσωποι, ειδικοί 
έμποροι, δημόσιες δημοτικές υπηρεσίες, επιχειρήσεις διάθεσης). 

Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές μπορεί να περιέχουν τοξικά βαρέα μέταλλα. 
Τα βαρέα μέταλλα επισημαίνονται με γράμματα με τα εξής σύμβολα:  
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος.
Συνεπώς, μην απορρίπτετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά παραδίδετέ τις σε ξεχωριστά σημεία συλλογής.
Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση εισόδου 3 V 

Μπαταρίες 2 x 1,5 V , τύπος AAA (L03)

Βαθμός προστασίας IPX6

Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, 
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. 
Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω 
της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε την απόδει-
ξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο 
σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικατα-
στήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το 
ποσό αγοράς. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή ανα-
φορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περι-
όδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμέ-
νο ή ένα νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, σύμφωνα 
με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέωση του χρόνου εγγύησης. Για την 
Κύπρο ισχύει: Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται 
ανανέωση του χρόνου εγγύησης.
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Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να 
γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου 
εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και 
ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή. 
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση 
δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθο-
ρά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυ-
στα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα. Η παρούσα εγγύηση 
ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακρι-
βώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και 
χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίηση 
πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται. Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτι-
κή και όχι για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και 
ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθη-
σαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις 
ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό 
προϊόντος (IAN) 466980_2404 ως απόδειξη για την αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε 
μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστε-
ρά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε 
κατ' αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή 
με E-Mail.
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 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς 
στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη 
αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να πραγματο-
ποιήσετε λήψη των παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο 
προϊόντων και λογισμικού.

 Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη σελίδα 
εξυπηρέτησης Lidl (www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον 
κωδικό προϊόντος (IAN) 466980_2404 μπορείτε να ανοίξετε 
τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

 Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 466980_2404

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ' 
 αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 

Machen Sie sich vor der Benutzung des  Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich zur Gesichtsreinigung und -pflege. Es eignet 
sich zur täglichen Reinigung von normaler, fettiger und empfindlicher Haut, sowie 
zum Auftragen von Hautpflegemitteln und zum Entfernen von abgestorbenen 
Hautzellen und Hautschuppen am Gesicht.

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Gebrauch vorge-
sehen. Wenden Sie das Gerät nicht an Tieren an. Es ist nicht für den Einsatz in 
medizinischen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemäß. Falls Sie unsicher sind, ob das Gerät für Sie geeignet ist, dann 
fragen Sie einen Arzt.



DE│AT│CH │ 87 ■

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar bevor-
stehende Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefähr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung

IPX6 Schutz vor starken Wasserstrahlen
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. 
Jegliche Reparaturen müssen durch den Kunden-
dienst oder von qualifi ziertem Fachpersonal durch-
geführt werden. 

 ► Öffnen Sie das Gehäuse des Gerätes nur, um die 
Batterien auszutauschen. Es befinden sich keine zu 
wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren verlieren 
Sie Ihren Garantieanspruch.

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung und 
vor der Reinigung aus.

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten! 

 ► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es 
ins Wasser gefallen ist.

 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden 
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an 
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das 
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.
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 ► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör 
defekt ist, wenn das Gerät nicht einwandfrei funk-
tioniert oder nachdem es heruntergefallen ist.

 WARNUNG! 
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren ver standen haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch 
 Kinder durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 
beaufsichtigt.

 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät oder den Er-
satzteilen spielen. 

 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der 
Verpackung und vom Gerät fern. Es besteht Er-
stickungsgefahr!



■ 90 │ DE│AT│CH

 VORSICHT!
 ► Benutzen Sie das Gerät niemals an Tieren, nach 
Schönheitsoperationen im Gesicht oder an Körper-
partien, die Schwellungen, Verbrennungen, Son-
nenbrand, Entzündungen, Ekzeme, Wunden oder 
rissige Haut aufweisen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nicht an den empfindlichen, 
beweglichen Augenpartien oder an den Lippen.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Bürstenauf-
satz.

 ► Eine Anwendung darf ununterbrochen nicht länger 
als 20 Sekunden pro Gesichtspartie dauern. Be-
handeln Sie die gleiche Stelle nicht zu lange oder 
zu kräftig sowie nicht mehrmals hintereinander.

 ► Halten Sie lange Haare von dem Gerät fern.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur mit trockenen Händen.

 ACHTUNG! 
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Zubehör.

 ► Achten Sie darauf, dass sich die Antriebswelle frei 
bewegen kann. Ansonsten kann der Motor über-
hitzen und das Gerät beschädigt werden.
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 ► Halten Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(Heizkörper, Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen 
starken Temperaturschwankungen aus.

 ► Vermeiden Sie harte Schläge oder mechanische 
Belastungen am Gerät und lassen Sie es nicht her-
unterfallen. 

 ► Eindringende Feuchtigkeit kann zu einer Beschädi-
gung des Gerätes führen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser ins Innere des Gerätes gelangen kann. 
Entfernen Sie ggf. die Batterien und verwenden Sie 
das Gerät erst wieder, wenn es vollständig getrock-
net ist.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel 
oder Lösemittel für die Reinigung des Gerätes.  
Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

 ►   WARNUNG! Eine falsche Handhabung von 
Batterien kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensitua-
tionen führen!

 ►  Lassen Sie niemals zu, dass Batterien in die 
Hände von Kindern gelangen.
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 ► Achten Sie darauf, dass niemand Batterien verschluckt.
 ► Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch, 
wenn Sie oder eine andere Person eine Batterie ver-
schluckt hat.

 ► Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp.

 ► Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien 
niemals wieder auf.

 ► Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem 
Gerät, bevor diese geladen werden.

 ►  Werfen Sie Batterien niemals in Feuer 
oder Wasser.

 ► Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen 
und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ►  Öffnen oder verformen Sie niemals 
 Batterien.

 ► Schließen Sie die Anschlussklemmen nicht kurz.

 ► Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerät und 
entsorgen Sie sie sicher.
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 ►   Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
 Batterietypen oder neue und gebrauchte 
Batterien zusammen.

 ►  Setzen Sie Batterien immer mit der rich-
tigen Polarität in das Gerät ein.

 ► Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät 
längere Zeit nicht verwenden.

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. Auslau-
fende Batterien können zu Verletzungen führen und 
Beschädigungen am Gerät verursachen.

 ► Verwenden Sie bei ausgelaufenen Batterien Schutz-
handschuhe! Reinigen Sie die Batterie- und Geräte-
kontakte sowie das Batteriefach mit einem trocke-
nen Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von Haut und 
Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen mit den 
Chemikalien. Spülen Sie bei Kontakt die Chemika-
lien mit viel Wasser ab und nehmen sofort medizi-
nische Hilfe in Anspruch.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Gesichtsreinigungsbürste

 ▯ 4 Bürstenaufsätze

 ▯ 2 x 1,5 V Batterien (Typ AAA, L03)

 ▯ Bedienungsanleitung

   Hinweis: 
Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung siehe Ausklappseite:

1 Regulärer Bürstenaufsatz R

2 Peeling-Bürstenaufsatz P

3 Sensitiv-Bürstenaufsatz S

4 Massage-Bürstenaufsatz M

5 Antriebswelle

6 Hauptteil

7 Anzeige Intensitätsstufe 1

8 Anzeigen Intensitätsstufe 2

9 EIN/AUS-Schalter/Intensitätsstufenschalter

0 Batterien AAA (L03)

q Batteriefachabdeckung

w Batteriefach
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Vor dem Gebrauch

Batterien einlegen/ersetzen
1) Ziehen Sie die Batteriefachabedckung q vom Hauptteil 6 ab.

2) Entfernen Sie ggf. die verbrauchten Batterien und legen Sie 2 neue Batterien 
des Typs AAA (L03) gemöß der in der Abb. 1 gezeigten Polarität in das 
Batteriefach w ein.

3) Schieben Sie die Batteriefachabdeckung q wieder ein, so dass die beiden 
Pfeile auf der Rückseite miteinander übereinstimmen und die Batterie-
fachabdeckung q in das Hauptteil 6 einrastet.

Abb. 1
  Hinweis: 

Wenn die Anzeigen der Intensitätsstufen 7 und 8 gleichzeitig blinken, 
sind die Batterien schwach. Tauschen Sie die Batterien umgehend aus.
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Bürstenaufsatz wählen/wechseln
1) Ziehen Sie den Bürstenaufsatz mit wenig Kraft vom Hauptteil 6 heraus.

2) Wählen Sie den gewünschten Bürstenaufsatz 1/2/3/4 je nach der 
benötigten Anwendung, wie folgt:

Bürstenaufsatz Beschreibung

Regulärer Bürstenaufsatz R 1, 
 für normale und fettige Haut, zur 
sanften Reinigung der Haut.

Peeling-Bürstenaufsatz P 2, zur 
porentiefen Reinigung der Gesichts-
haut und zur sanften Entfernung 
abgestorbener Hautzellen. 

Sensitiv-Bürstenaufsatz S 3, für  
die Behandlung empfindlicher Haut.

Massage-Bürstenaufsatz M 4, zur 
Lösung von Verspannungen der 
Gesichtsmuskulatur und Revitalisie-
rung matter und müder Haut.

  Hinweis:
Die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 sind mit einem Buchstaben gekenn-
zeichnet, um die Identifizierung zu erleichtern.
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3) Drücken Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Antriebswelle 5, 
bis er in das Hauptteil 6 einrastet. 

  Hinweis: 
Erneuern Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 alle 3 Monate, oder 
spätestens wenn er sich abgenutzt anfühlt oder aussieht. Neue Bürsten-
aufsätze erhalten Sie als Ersatzteil bei unserem Service (siehe Kapitel 
"Ersatzteile bestellen").

Benutzung

Ein-/Ausschalten und Intensitätsstufe wählen
 ■ Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 

1  Sekunde lang gedrückt. Das Gerät beginnt mit der Intensitätsstufe 1 zu 
arbeiten. Die Anzeige 7 leuchtet auf.

 ■ Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken Sie erneut den EIN/AUS-
Schalter 9. Die Anzeigen der Intensitätsstufe 2 8 leuchten auf.

 ■ Wenn Sie noch einmal den EIN/AUS-Schalter 9 drücken, kehrt das Gerät 
zur Intensitätsstufe 1 zurück.

 ■ Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den EIN/AUS-Schalter 9 

1  Sekunde lang gedrückt. Alle Anzeigen erlöschen.

  Hinweis:
Wählen Sie die Intensitätsstufe 1 für eine sanfte Reinigung der Gesichts-
haut. Zur Tiefenreinigung wählen Sie die Intensitätsstufe 2.

Gesichtsreinigung
1) Entfernen Sie ggf. Ihr Make-Up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit lauwar-

mem Wasser, damit sich die Poren öffnen. 

2) Befeuchten Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4, indem Sie ihn kurz unter 
fließendes Wasser halten, und stecken Sie ihn auf das Hauptteil 6.

3) Tragen Sie Ihr Hautpflegeprodukt auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 oder direkt auf die zu behandelnde Gesichtspartie auf.
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4) Setzen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 direkt auf die Haut und 
schalten Sie das Gerät ein. Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe 1 
oder 2 durch Drücken des EIN/AUS-Schalters 9.

5) Führen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 auf die Haut mit kleinen 
kreisenden Bewegungen, um die Gesichtspartien zu behandeln. Passen 
Sie den Druck an, je nachdem, wie empfindlich Ihre Haut ist.

6) Reinigen Sie nacheinander die Gesichtspartien a, b, und c (siehe Abb. 2)  
und sparen Sie den empfindlichen Bereich um die Augen aus.

 
Abb. 2

 ■ Das Gerät macht alle 20 Sekunden eine kurze Pause, um anzuzeigen, 
wann Sie zur nächsten Gesichtspartie übergehen sollen. 

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 20 Sekunden auf der gleichen 
Gesichtspartie und behandeln Sie die gleiche Stelle nicht mehrmals hinter-
einander.

 ■ Wenden Sie das Gerät nicht auf komplett trockener Haut an.



DE│AT│CH │ 99 ■

 ■ Das Gerät schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch aus.

 ■ Nach der Anwendung waschen Sie Ihr Gesicht mit lauwarmem Wasser, 
um alle Rückstände des Hautpflegeproduktes und die Schmutzpartikeln zu 
entfernen.

Reinigen und Pflegen
 WARNUNG! Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus.

Hauptteil reinigen

   ACHTUNG!  
Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel zur Reini-
gung des Gerätes. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.  
Tauchen Sie das Hauptteil 6 nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein.

 ■ Reinigen Sie das Hauptteil 6 mit einem feuchten Tuch. 

Bürstenaufsätze reinigen

   ACHTUNG!  
Verwenden Sie keinen Haartrockner, um die Bürstenaufsätze 
1/2/3/4 zu trocknen.

 ■ Reinigen Sie die Bürstenaufsätze 1/2/3/4 nach jeder Anwendung, 
um zu verhindern, dass sich Rückstände der Hautpflegeprodukte oder 
Schmutz in den Borsten ansammeln.

 ■ Tragen Sie etwas Flüssigseife auf den feuchten Bürstenaufsatz 
1/2/3/4 auf und schalten Sie das Gerät ein.

 ■ Reiben Sie dann den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 über Ihre Handinnen-
fläche, bis alle Verschmtuzungen entfernen werden. Schalten Sie anschlie-
ßend das Gerät aus.
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 ■ Spülen Sie den Bürstenaufsatz 1/2/3/4 unter fließendem Wasser. 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringen kann (siehe 
Abb 3).

Abb. 3

 ■ Schütteln Sie das überschüssige Wasser ab und lassen Sie den Bürstenauf-
satz 1/2/3/4 an der Luft vollständig trocknen.

Aufbewahrung
 ■ Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über länger Zeit nicht 

verwenden.

 ■ Bewahren Sie das gereinigte Gerät und das Zubehör an einem trockenen 
und staubfreien Ort auf.
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Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile ein-
sehen und bestellen.

Hinweis:
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefo-
nisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 466980_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-

sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff höfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurück geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 20–22: Papier und  
Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.
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Batterien entsorgen 
 Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende Stellen (Händler, Fachhändler, öffent-
liche  kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buchstaben unter 
dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

Technische Daten

Eingangsspannung 3 V 

Batterien 2 x 1,5 V , Typ AAA (L03)

Schutzart IPX6
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 466980_2404 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung  telefonisch oder 
per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.
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 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunter-
laden.

 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 466980_2404 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 466980_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Stanje informacija · Versiunea  
informaţiilor · Έκδοση των πληροφοριών · Stand der Informationen: 
06/2024 · Ident.-No.: SGRB6B3-062024-1

IAN 466980_2404


